116 — JE TVYM PRIMLUVCEM A PROSTREDNIKEM

Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

ZidGm 2:14-18 “Protoie déti maji Gcast na krvi a téle, podobné i on se jich stal G¢astnym, aby skrze
smrt zahladil toho, kdo ma vladu nad smrti, totiz Dabla, **a osvobodil ty, ktefi byli strachem ze smrti
drzeni po cely Zivot v otroctvi. /e pfece jasné, Ze se neujima andéll, ale ujimd se semene
Abrahamova. YA tedy musel byt ve viem uéinén podobny bratiim, aby se stal milosrdnym a vérnym
veleknézem v BoZich vécech, k usmifeni h¥ich lidu. ¥ProtoZe sam vytrpél pokuseni, miZe pomoci tém,
ktefi jsou pokouseni.

God and Christ knew from the beginning, of the apostasy of Satan and of the fall of Adam through the
deceptive power of the apostate. The plan of salvation was designed to redeem the fallen race, to give
them another trial. Christ was appointed to the office of Mediator from the creation of God, set up
from everlasting to be our substitute and surety. Before the world was made, it was arranged that the
divinity of Christ should be enshrouded in humanity. “A body,” said Christ, “hast thou prepared me”
(Hebrews 10:5). 1SM 250.1

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 250.1 B(ih a Kristus od pocatku védéli o satanové odpadnuti a také
o Adamové padu skrze podvodnou moc tohoto odpadlika. Plan spdsy byl navrzen tak, aby vykoupil
padlé lidstvo, aby mu poskytl dalsi Sanci. Kristus byl od pocatku Boziho stvoreni uréen do funkce
Prostfednika. Byl od vé¢nosti ustanoven, aby byl nasim zastupcem a nasi jistotou. Jesté pred stvorenim
svéta bylo rozhodnuto, Ze Kristovo boZstvi bude zahaleno do lidstvi. Kristus Fekl: Zid@im 10:5 "Pfipravil
jsi mi vsak télo".

In Christ were united the divine and the human—the Creator and the creature. The nature of God,
whose law had been transgressed, and the nature of Adam, the transgressor, meet in Jesus—the Son
of God, and the Son of man. And having with His own blood paid the price of redemption, having
passed through man’s experience, having in man’s behalf met and conquered temptation, having,
though Himself sinless, borne the shame and guilt and burden of sin, He becomes man’s Advocate and
Intercessor. What an assurance here to the tempted and struggling soul, what an assurance to the
witnessing universe, that Christ will be “a merciful and faithful high priest” (Manuscript 141, 1901)!
7BC 926.3

7BC — Biblicky komentaF, 7. svazek 926.3 V Kristu se spojilo bozZstvi a lidstvi — Stvofitel a stvoreni.
Pfirozenost Boha, jehoZ zakon byl pfestoupen, a pfirozenost Adama, ktery prestoupil zakon, se
setkavaji v JeZisi — Synu Bozim a Synu clovéka. KdyZ svou vlastni krvi zaplatil cenu za vykoupeni, kdyz
prosel zivotni zkuSenosti ¢lovéka, kdyz jménem clovéka a za €lovéka celil pokuseni a zvitézil nad nim,
kdyz sam, ackoli byl bez htichu, snasel hanbu, vinu a tihu hfichu, stava se clovéku Obhajcem a
Pfimluvcem. Jaké to je ujisténi pro pokouseného a zapasiciho Clovéka, jaké to je ujisténi pro cely
vesmir, ktery tomu ptihlizi, e Kristus bude ZidGm 2:17 ,milosrdnym a vérnym veleknézem* (Rukopis
141, 1901)!

1. Timoteus 2:5-6 °Je totiZ jeden Blh, jeden je také prostfednik mezi Bohem a lidmi, ¢lovék Kristus
JeZi§, ®ktery dal sdm sebe jako vykupné za viechny.
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The instant man accepted the temptations of Satan, and did the very things God had said he should
not do, Christ, the Son of God, stood between the living and the dead, saying, “Let the punishment fall
on Me. | will stand in man’s place. He shall have another chance” (Letter 22, February 13, 1900). 1BC
1085.2

1BC - Biblicky komentaf, 1. svazek 1085.2 V okamziku, kdy ¢lovék podlehl satanovym pokusenim a
udélal pfesné to, co mu Bih zapovédél, se Kristus, Bozi Syn, postavil mezi zivé a mrtvé a fekl: "At trest
dopadne na mé&. J4 se postavim na misto ¢lovéka. Clovék dostane druhou $anci." (Dopis 22, 13. Ginora
1900).

In order to become the advocate of man before the Father, the Saviour would live His life on earth as
every human being must, accepting its adversities and sorrows and temptations. As the Babe of
Bethlehem, He would become one with the race, and by a spotless life from the manger to the cross
He would show that man, by a life of repentance and faith in Him, might be restored to the favor of
God. He would bring to man redeeming grace, forgiveness of sins. If men would return to their loyalty,
and no longer transgress, they would receive pardon. 1SM 223.2

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 223.2 Aby se Spasitel mohl stat pred Otcem obhdjcem clovéka,
prozil svlj Zivot na zemi tak, jak ho musi proZit kazdy clovék, véetné nesnazi, utrpeni a pokuseni. Jako
dité z Betléma se ztotoznil s lidskou rasou a svym bezuhonnym Zivotem od jesli az po smrt na kfizi
ukazal, Ze ¢lovék muze byt skrze Zivot v pokani a viru v Ného znovu obnoven a obdrZet BozZi prizer.
Ptinesl lidem spasnou milost a odpusténi hfichd. Pokud se lidé vrati ke své vérnosti Bohu a nebudou
se jiz vice dopoustét prestoupeni, bude jim odpusténo.

Christ in the weakness of humanity was to meet the temptations of one possessing the powers of the
higher nature that God had bestowed on the angelic family. But Christ’s humanity was united with
divinity, and in this strength He would bear all the temptations that Satan could bring against Him, and
yet keep His soul untainted by sin. And this power to overcome He would give to every son and
daughter of Adam who would accept by faith the righteous attributes of His character. 1SM 223.3

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 223.3 Kristus se v lidské slabosti mél setkat s pokuSenimi toho, kdo
mél k dispozici moc vyssi pfirozenosti, takové, kterou Bih udélil andélim. Kristovo lidstvi vSak bylo
spojeno s bozstvim. Diky této sile mohl snaset vSechna pokuseni, kterd na Né&j satan uvrhal, a
neposkvrnit své nitro hfichem. Tuto moc vitézit d4 kazdému Adamovu potomku, ktery virou pfijme
spravedlivé vlastnosti Jeho charakteru.

God loved the world so dearly that He gave His only-begotten Son that whosoever would accept Him
might have power to live His righteous life. Christ proved that it is possible for man to lay hold by faith
on the power of God. He showed that the sinner, by repentance and the exercise of faith in the
righteousness of Christ, can be reconciled to God, and become a partaker of the divine nature,
overcoming the corruption that is in the world through lust. 1SM 223.4

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 223.4 Bih tak moc miloval svét, Ze dal svého jediného Syna, aby
kazdy, kdo Ho pfijme, mél moc Zit Jeho spravedlivy Zivot. Kristus prokazal, Ze je mozné, aby se ¢lovék
virou chopil Bozi moci. Ukazal, Ze skrze pokani a prozivani viry v Kristovu spravedinost mize byt hfisnik
smifen s Bohem a stat se Ucastnikem boZské pfirozenosti a prekonavat tak zkaZenost, ktera je ve svété
skrze Zadostivost.
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The great sacrifice has been made. The way into the holiest is laid open. A new and living way is
prepared for all. No longer need sinful, sorrowing humanity await the coming of the high priest.
Henceforth the Saviour was to officiate as priest and advocate in the heaven of heavens. DA 757.1

DA - Touha vékl 757.1 Byla pfinesena ta nejvétsi Obét. Svatyné svatych byla oteviena. Pro kazdého
je nyni pfipravena nova cesta Zivota. HfiSné a zarmoucené lidstvo uz nemusi ¢ekat na prichod
veleknéze. Nyni bude sam Spasitel slouzZit jako knéz a obhajce v nebesich. (srv. TV 486.5)

ZidGim 4:14-16 *Kdy7 tedy mame velikého veleknéze, ktery prosel nebesy, JeZie, Syna BoZiho, drime
pevné to vyznani. °*Nebot nemdme takového veleknéze, ktery by s ndmi nemohl soucitit v nasich
slabostech, nybrz takového, ktery ve vsem prosel zkouskami podobné jako my, avsak bez hfichu.
18pFistupujme tedy s davérou k triinu milosti, abychom pfijali milosrdenstvi a nalezli milost ku pomoci
Vv pravy cas.

ZidGim 5:7-10 "On ve dnech svého pozemského Zivota s hlasitym kfikem a slzami ob&toval modlitby a
Upénlivé prosby tomu, ktery byl mocen ho zachranit ze smrti, a byl vyslySen pro svou bohabojnost.
8Ackoli to byl Syn, naucil se poslusnosti tim, co vytrpél. °l dosahl dokonalosti a stal se véem, kdo ho
poslouchaji, plvodcem vééné zachrany, *°%kdyZ ho BGh prohlasil za veleknéze podle Fadu
Melchisedechova.

Christ glorified not Himself in being made High Priest. God gave Him His appointment to the
priesthood. He was to be an example to all the human family. He qualified Himself to be, not only the
representative of the race, but their Advocate, so that every soul if he will may say, | have a Friend at
court. He is a High Priest that can be touched with the feelings of our infirmities (Manuscript 101,
1897). 7BC 930.7

7BC — Biblicky komentat, 7. svazek 930.7 Kristus se neoslavil tim, Ze byl u¢inén Veleknézem. Blih sam
Ho povéfil knézskym uradem. Je prikladem pro celé lidstvo. Stal se zpUsobilym byt nejen Zastupcem
lidstva, ale také jeho Obhajcem, aby kazdy, kdo bude chtit, mohl fict: ,Mam Pfitele u soudniho dvora.”
Je Veleknézem, ktery se dokaze vcitit do nasich slabosti (Rukopis 101, 1897).

ZidGm 2:10-11 '°S|udelo se totiZ na toho, pro ného? je véechno a skrze ného? je viechno, kdyz mnoho
synU pfived| do sldvy, aby skrze utrpeni ucinil dokonalym plvodce jejich zachrany. !Nebot ten, ktery
posvécuje, i ti, kdo jsou posvécovani, jsou vsichni z jednoho. Z toho dlvodu se nestydi nazyvat je bratry.

By His appointment He has placed at His altar an Advocate clothed with our nature. As our Intercessor,
His office work is to introduce us to God as His sons and daughters. Christ intercedes in behalf of those
who have received Him. To them He gives power, by virtue of His own merits, to become members of
the royal family, children of the heavenly King. 6T 363.3

6T — Svédectvi pro cirkev, 6. svazek 363.3 Svym rozhodnutim ustanovil u svého oltare Obhdjce, ktery
je priodén nasi pfirozenosti. Soucasti Jeho prace jako naseho Prostfednika je predstavovat nas Bohu
jako své déti. Za ty, ktefi Ho pfijali, se Kristus pfimlouvd. Na zakladé svych vlastnich zasluh jim dava
oprdvnéni stat se cleny kralovské rodiny, détmi nebeského Krale.
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Jan 1:12-13 2Tém v3ak, ktefi ho pfijali, dal pravomoc stat se BoZimi détmi, tém, ktefi véFi v jeho
jméno. Ti se nenarodili z krve ani z vile téla ani z vile muze, nybrz z Boha.



